
- De collectieve arbeidsovereenkomst nr. 153 van 15 juli 2021 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling, voor de periode van 1 juli 2021
tot 31 december 2022, van de voorwaarden voor de toekenning van de
vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor
oudere werknemers die worden ontslagen in het raam van een stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in
een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in een zwaar beroep
of tewerkgesteld werden in het bouwbedrijf en arbeidsongeschikt zijn,
die hebben gewerkt in een zwaar beroep en 35 jaar beroepsverleden
aantonen, of een lange loopbaan hebben (cao nr. 153).

Art. 3. Toekenningsvoorwaarden

Tijdens de periode van 1 juli 2021 tot 31 december 2022, kunnen de
bedienden bedoeld in artikel 1 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst, voor zover ze voldoen aan de bepalingen van artikel 3, § § 1, 3
en 7 van het bovengenoemd koninklijk besluit van 3 mei 2007, in
toepassing van de cao nr. 153, vragen vrijgesteld te worden van de
verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt, op
voorwaarde dat :

- ze uiterlijk op 31 december 2022 en gedurende de geldigheidster-
mijn van deze overeenkomst, ontslagen worden;

- ze uiterlijk op 31 december 2022 en op het einde van de
arbeidsovereenkomst, de leeftijd van 60 jaar of meer, hebben bereikt.

Het betreft in het bijzonder de oudere bedienden die worden
ontslagen in het raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag, die 20 jaar hebben gewerkt in een stelsel van nachtarbeid, die
in een zwaar beroep tewerkgesteld werden, of een lange loopbaan
hebben.

Op het ogenblik van hun aanvraag tot vrijstelling van aangepaste
beschikbaarheid voor de arbeidsmarkt moeten deze werknemers :

1. ofwel de leeftijd van 62 jaar hebben bereikt;

2. ofwel 42 jaar beroepsverleden kunnen aantonen.

Art. 4. Slotbepalingen

§ 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2021 en is geldig tot 31 december 2022.

§ 2. Zij kan door elk van de contracterende partijen worden
opgezegd. Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand
geschieden bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale handel,
het vervoer en de logistiek die zonder verwijl de betrokken partijen in
kennis zal stellen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juli 2022.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2022/33249]
4 DECEMBER 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 12 januari 1970 houdende reglementering
van de postdienst

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 6 juli 1971 betreffende de oprichting van bpost

en betreffende sommige postdiensten;
Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van

sommige economische overheidsbedrijven;
Gelet op het koninklijk besluit van 12 januari 1970 houdende

reglementering van de postdienst, artikel 103, § 1;
Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd conform de

artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
27 juni 2022;

Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris voor Begroting van
5 juli 2022;

Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, van rechtswege
verlengd met vijftien dagen, die op 25 juli 2022 bij de Raad van State is
ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

- La convention collective de travail no 153 du 15 juillet 2021 du
Conseil national du Travail déterminant, pour la période allant du
1er juillet 2021 au 31 décembre 2022, les conditions d’octroi de la
dispense de l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs
âgés licenciés dans le cadre d’un régime de chômage avec complément
d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit,
qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été
occupés dans le secteur de la construction et sont en incapacité de
travail, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifient
35 ans de passé professionnel, ou qui ont une carrière longue (cct no

153).

Art. 3. Conditions d’octroi

Pendant la période allant du 1er juillet 2021 au 31 décembre 2022, les
employés visés à l’article 1er de la présente convention collective de
travail, pour autant qu’ils satisfassent aux dispositions de l’article 3, §
§ 1er, 3 et 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 peuvent demander, en
application de la cct no 153, la dispense de l’obligation de disponibilité
adaptée pour le marché de l’emploi, à condition :

- qu’ils soient licenciés au plus tard le 31 décembre 2022 et pendant
la période de validité de la présente convention;

- qu’ils aient atteint l’âge de 60 ans ou plus au plus tard le 31
décembre 2022 et au moment de la fin du contrat de travail.

Il s’agit particulièrement des employés âgés licenciés dans le cadre
d’un régime de chômage avec complément d’entreprise, qui ont
travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui ont été occupés
dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont une carrière longue.

Au moment de leur demande relative à la dispense de l’obligation de
disponibilité adaptée pour le marché de l’emploi, il faut que ces
travailleurs :

1. soit aient atteint l’âge de 62 ans;

2. soit justifient de 42 ans de passé professionnel.

Art. 4. Dispositions finales

§ 1er. La présente convention collective de travail produit ses effets le
1er juillet 2021 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2022.

§ 2. Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes.
Cette dénonciation doit se faire au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire pour les employés du commerce international, du transport et
de la logistique, qui en avisera sans délai les parties intéressées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juillet 2022.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2022/33249]
4 DECEMBRE 2022. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 12 janvier 1970 portant réglementation du service postal

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution ;
Vu la loi du 6 juillet 1971 relative à la création de bpost et à certains

services postaux ;
Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises

publiques économiques ;
Vu l’arrêté royal du 12 janvier 1970 portant réglementation du service

postal, l’article 103, § 1er ;
Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément

aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 juin 2022 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget du 5 juillet 2022;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, prolongé de plein
droit de quinze jours, adressée au Conseil d’Etat le 25 juillet 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Overwegende dat het advies n°72.037/2/V niet is meegedeeld
binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de beslissing van de Ministerraad van 14 juli 2017 met
betrekking tot de Overheidsopdracht betreffende financiële diensten
aan de Federale Staat, waarin in het bijzonder wordt geconcludeerd dat
de regelgeving betreffende het beheer van de rekeningen 679 door
bpost, die zelf onderworpen is aan de regelgeving voor overheidsop-
drachten, moet worden aangepast;

Op de voordracht van de Minister van de Post en op het advies van
de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 103, § 1, van het koninklijk besluit van
12 januari 1970 houdende reglementering van de postdienst, worden de
volgende wijzigingen aangepast:

1° de woorden “voor zover daartoe door de Staat aangewezen,”
worden tussen de woorden “opent bpost” en de woorden “in
overeenstemming met haar algemene voorwaarden,” ingevoegd ;

2° onder de 2°, worden de woorden “(ESR95)” vervangen door de
woorden “(ESR2010)”.

Art. 2. De minister bevoegd voor de postdiensten is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 december 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van de Post,
P. DE SUTTER

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2022/42934]
5 DECEMBER 2022. — Koninklijk besluit tot omzetting van de

gedelegeerde richtlijn (EU) 2021/1269 van de Commissie van
21 april 2021 tot wijziging van gedelegeerde richtlijn (EU) 2017/593
wat betreft de integratie van duurzaamheidsfactoren in de pro-
ductgovernanceverplichtingen, en houdende diverse bepalingen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Het besluit dat wij de eer hebben ter ondertekening voor te leggen

aan Uwe Majesteit, wordt genomen ter omzetting van de Gedelegeerde
Richtlijn (EU) 2021/1269 van de Commissie van 21 april 2021 tot
wijziging van Gedelegeerde Richtlijn (EU) 2017/593 wat betreft de
integratie van duurzaamheidsfactoren in de productgovernancever-
plichtingen, en houdende diverse bepalingen.

Hoofdstuk I van dit ontwerp voorziet in de omzetting van de
Gedelegeerde Richtlijn (EU) 2021/1269 van de Commissie van
21 april 2021 tot wijziging van Gedelegeerde Richtlijn (EU) 2017/593
wat betreft de integratie van duurzaamheidsfactoren in de productgo-
vernanceverplichtingen (hierna “Gedelegeerde Richtlijn (EU) 2021/
1269”).

Deze Richtlijn wijzigt de Gedelegeerde Richtlijn (EU) 2017/593 van
de Commissie van 7 april 2016 tot aanvulling van Richtlijn 2014/65/EU
van het Europees Parlement en de Raad met betrekking tot het
vrijwaren van financiële instrumenten en geldmiddelen die aan
cliënten toebehoren, productgovernanceverplichtingen en de regels die
van toepassing zijn op het betalen of het ontvangen van provisies,
commissies en geldelijke of niet-geldelijke tegemoetkomingen (hierna
“Gedelegeerde Richtlijn MiFID II”).

Zij heeft tot doel te garanderen dat beleggingsondernemingen en
kredietinstellingen die financiële instrumenten ontwikkelen en distri-
bueren, duurzaamheidsfactoren in aanmerking nemen in het product-
goedkeuringsproces van elk financieel instrument en in de overige
regelingen inzake productgovernance en -toezicht voor elk financieel
instrument dat bedoeld is om te worden gedistribueerd aan cliënten die
op zoek zijn naar financiële instrumenten met een duurzaamheids-
profiel.

Behoudens in artikelen 3, 1° en 4, 1° (zie commentaar infra), zet het
ontwerpbesluit de Richtlijn getrouw om in Belgisch recht, waarbij de
inhoud van de Richtlijn strikt wordt overgenomen.

Considérant l’absence de communication de l’avis n°72.037/2/V
dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Considérant la décision du Conseil des Ministres du
14 juillet 2017 concernant le Marché public relatif aux services financiers
fournis à l’Etat fédéral, concluant notamment à la nécessaire adaptation
de la règlementation relative à la gestion des comptes 679 par bpost,
soumise à la règlementation relative aux marchés publics ;

Sur la proposition de la Ministre de la Poste, et de l’avis des ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 103, § 1er, de l’arrêté royal du 12 jan-
vier 1970 portant réglementation du service postal, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots « pour autant qu’elle soit désignée à cet effet par l’Etat, »
sont insérés entre les mots « bpost ouvre, » et les mots « conformément
à ses conditions générales, » ;

2° sous le 2°, les mots « (SEC95) » sont remplacés par les mots
« (SEC2010) ».

Art. 2. Le ministre qui a les services postaux dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 décembre 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Poste,
P. DE SUTTER

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2022/42934]
5 DECEMBRE 2022. — Arrêté royal visant à transposer la directive

déléguée (UE) 2021/1269 de la Commission du 21 avril 2021 modi-
fiant la directive déléguée (UE) 2017/593 en ce qui concerne
l’intégration des facteurs de durabilité dans les obligations appli-
cables en matière de gouvernance des produits, et portant disposi-
tions diverses

RAPPORT AU ROI

Sire,
L’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à la signature

de votre majesté vise à transposer la Directive déléguée (UE) 2021/
1269 de la Commission du 21 avril 2021 modifiant la directive déléguée
(UE) 2017/593 en ce qui concerne l’intégration des facteurs de
durabilité dans les obligations applicables en matière de gouvernance
des produits, et portant dispositions diverses.

Le chapitre Ier du présent projet vise à transposer la Directive
déléguée (UE) 2021/1269 de la Commission du 21 avril 2021 modifiant
la directive déléguée (UE) 2017/593 en ce qui concerne l’intégration des
facteurs de durabilité dans les obligations applicables en matière de
gouvernance des produits (ci-après “ Directive déléguée (UE) 2021/
1269 »).

Cette directive modifie la directive déléguée (UE) 2017/593 de la
Commission du 7 avril 2016 complétant la directive 2014/65/UE du
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne la sauvegarde des
instruments financiers et des fonds des clients, les obligations applica-
bles en matière de gouvernance des produits et les règles régissant
l’octroi ou la perception de droits, de commissions ou de tout autre
avantage pécuniaire ou non pécuniaire (ci-après “ Directive déléguée
MiFID II).

Elle vise à assurer que les entreprises d’investissement et les
établissements de crédit qui produisent et distribuent des instruments
financiers tiennent compte des facteurs de durabilité dans la procédure
d’approbation du produit appliquée à chaque instrument financier et
dans les autres dispositifs de gouvernance et de supervision des
produits qui régissent chaque instrument financier destiné à être
distribué à des clients en quête d’instruments financiers au profil
durable.

Hormis aux articles 3, 1° et 4, 1° (cf. commentaire infra), l’arrêté en
projet opère une transposition fidèle de la directive en droit belge,
reprenant strictement le contenu de la directive.
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